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miglioramento fondiario «Marseiller», la cui sede si
trova nel comune di SAINT-DENIS e il cui territorio fa
parte dei comuni di SAINT-DENIS e di CHAMBAVE.
Modifica dello statuto.

pag. 749

Délibération n° 24 du 15 janvier 2001, 

portant appréciation positive conditionnée de la compa-
tibilité avec l’environnement du projet de réaménage-
ment hydraulique du Torron, à la limite des communes
de JOVENÇAN et de GRESSAN, déposé par la commu-
ne de JOVENÇAN. page 754

FORMATION PROFESSIONNELLE

Annexe 1 DGR n° 348 du 12 février 2001 – Région
Autonome Vallée d’Aoste – Département des politiques
du travail.

Avis public pour la présentation de projets d’instruction
et de formation technique supérieure (IFTS) 2000/2001.
Approuvé par la DGR n° 348 du 12 février 2001.

page 774

EMPLOI

Annexe 1 DGR n° 348 du 12 février 2001 – Région
Autonome Vallée d’Aoste – Département des politiques
du travail.

Avis public pour la présentation de projets d’instruction
et de formation technique supérieure (IFTS) 2000/2001.
Approuvé par la DGR n° 348 du 12 février 2001.

page 774

ORGANISATION DE LA RÉGION

Délibération n° 52 du 22 janvier 2001,

approuvant la réglementation de la procédure adminis-
trative concernant « Les rencontres de physique de la
Vallée d’Aoste » visées à la LR n° 77/1991, en applica-
tion de la LR n° 14/2000. page 761

Département du personnel et de l’organisation.

Texte de l’accord relatif à la définition du traitement
des secrétaires des communes de la Vallée d’Aoste, au
sens de l’art. 11 de la LR n° 46/1998. page 763

Département du personnel et de l’organisation.

Signature du texte de l’accord pour la définition du
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rapporto di lavoro a tempo parziale per il personale
delle categorie e delle posizioni degli Enti di cui all’art. 1
del CCRL 12 giugno 2000.

pag. 767

PERSONALE REGIONALE

Dipartimento del personale e organizzazione.

Sottoscrizione del testo di accordo per la definizione del
rapporto di lavoro a tempo parziale per il personale
delle categorie e delle posizioni degli Enti di cui all’art. 1
del CCRL 12 giugno 2000.

pag. 767

PUBBLICA SICUREZZA

Arrêté n° 44 du 31 janvier 2001,

portant reconnaissance de la qualité d’agent de la sûreté
publique à M. Mauro VERDUCCI, agent de police de la
Commune de CHARVENSOD.

page 747

Arrêté n° 45 du 31 janvier 2001,

portant reconnaissance de la qualité d’agent de la sûreté
publique à Mme Barbara TAMONE, agent de police de
la Commune de CHARVENSOD.

page 747

SPORT E TEMPO LIBERO

Decreto 26 gennaio 2001, n. 4.

Autorizzazione all’apertura di scuole di sci in Valle
d’Aosta per la stagione 2000/2001. pag. 751

Deliberazione 15 gennaio 2001, n. 26.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto dei lavori di copertura di n. 2
campi per il gioco del tennis all’interno dell’area sporti-
va in Comune di SAINT-CHRISTOPHE, proposto
dall’omonimo Comune.

pag. 759

TRASPORTI

Decreto 6 febbraio 2001, n. 46.

Espropriazione dei terreni necessari ai lavori di sistema-
zione strada di collegamento tra le loc. Champsavinal
(Bivio S.R. n. 29) e Dialley nel Comune di DOUES.
Decreto di fissazione indennità e contributo.

pag. 748

Deliberazione 15 gennaio 2001, n. 25.

Valutazione positiva condizionata sulla compatibilità
ambientale del progetto dei lavori di allargamento della
strada dell’Envers nel tratto tra MONTJOVET e

temps partiel des personnels appartenant aux catégories
et aux positions des administrations visées à l’art. 1er de
la Convention collective régionale du 12 juin 2000.

page 767

PERSONNEL RÉGIONAL

Département du personnel et de l’organisation.

Signature du texte de l’accord pour la définition du
temps partiel des personnels appartenant aux catégories
et aux positions des administrations visées à l’art. 1er de
la Convention collective régionale du 12 juin 2000.

page 767

SURETÉ PUBLIQUE

Decreto 31 gennaio 2001, n. 44.

Riconoscimento della qualifica di agente di pubblica
sicurezza all’agente di polizia municipale del comune di
CHARVENSOD, Sig. Mauro VERDUCCI.

pag. 747

Decreto 31 gennaio 2001, n. 45.

Riconoscimento della qualifica di agente di pubblica
sicurezza all’agente di polizia municipale del comune di
CHARVENSOD, Sig.ra Barbara TAMONE.

pag. 747

SPORTS ET LOISIRS

Arrêté n° 4 du 26 janvier 2001,

autorisant l’ouverture d’écoles de ski en Vallée d’Aoste
au titre de la saison 2000/2001. page 751

Délibération n° 26 du 15 janvier 2001, 

portant appréciation positive conditionnée de la compa-
tibilité avec l’environnement du projet afférent aux tra-
vaux de réalisation de la couverture de 2 courts de ten-
nis, dans l’aire sportive de la commune de SAINT-
CHRISTOPHE, déposé par ladite commune.

page 759

TRANSPORTS

Arrêté n° 46 du 6 février 2001,

portant expropriation des terrains nécessaires aux tra-
vaux de réaménagement de la route reliant Champsanival
(bifurcation RR n° 29) et Dialley, dans la commune de
DOUES. Détermination de l’indemnité et de la subvention
y afférentes. page 748

Délibération n° 25 du 15 janvier 2001, 

portant appréciation positive conditionnée de la compa-
tibilité avec l’environnement du projet afférent aux tra-
vaux d’élargissement de la route de l’Envers, de
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CHAMPDEPRAZ, proposto dall’Assessorato regionale
del Territorio, Ambiente ed Opere Pubbliche.

pag. 757

URBANISTICA

Comune di BRUSSON. Deliberazione 29 gennaio 2001,
n. 5.

Esame delle osservazioni alla adozione di variante non
sostanziale al vigente P.R.G.C. relativa alla modifica
della valutazione storico ambientale di un fabbricato
danneggiato da incendio, ex art. 14 comma 1 lettera b)
della L.R. 6 aprile 1998, n. 11, e relativa approvazione
della variante.

pag. 784

MONTJOVET à CHAMPDEPRAZ, déposé par l’Asses-
sorat régional du territoire, de l’environnement et des
ouvrages publics. page 757

URBANISME

Commune de BRUSSON. Délibération n° 5 du 29 jan-
vier 2001,

portant examen des observations sur l’adoption de la
variante non substantielle du PRGC en vigueur relative
à la modification de l’appréciation d’ordre historique et
environnemental d’un immeuble endommagé par un
incendie, au sens de la lettre b) du premier alinéa de
l’art. 14 de la LR n° 11 du 6 avril 1998 et approbation
de ladite variante. page 784

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

N. 9
20 - 2 - 2001

746


